
  ACTION AGAINST MOULD AND BACTERIA
The effective anti condensation action of the Vita Sana procedure, contrasts 
the arise of mould and microorganisms, micro toxins and pathogens, mainly 
responsible of an unhealthy environment and cause of infections of the 
respiratory tract, asthma, immune weakness and allergic diseases.

AZIONE DISGREGANTE DI FORMALDEIDE
I test di laboratorio sui prodotti della linea Vita certificano, negli ambienti interni, 
un’azione efficace per l’abbattimento di aldeidi, composti organici volatili 
ed emissioni nocive correlate (causate da materiali da costruzione, arredi, 
complementi, tappezzeria, prodotti per pulizia, ecc.): fra questi in particolare la 
formaldeide,  classificata come sostanza cancerogena. 

  DISGREGATIVE ACTION OF FORMALDEHYDE
Laboratory tests taken out on the products of the Vita line, certify an efficient 
action, in indoor environments, of eliminating aldehydes, volatile organic 
compounds and noxious emissions (caused by the building material, the 
furnishing, the furnishing accessories, the wallpaper, the cleaning products, etc.): 
in particular, formaldehyde, classified as a carcinogen.

  AZIONE IPOALLERGENICA 
La particolare proprietà ipoallergenica dei prodotti della linea Vita è 
dermatologicamente testata da ISPE, Institute of Skin and Product Evaluation, 
con valore del Potenziale Irratante Cutaneo pari a zero e non evidenzia nessuna 
reazione di natura allergica.

  HYPOALLERGENIC ACTION
The hypoallergenic property of the products of the Vita line is dermatologically 
tested by ISPE, Institute of Skin and Product Evaluation. The Skin Irritation 
Potential value is zero and it does not present any allergic reaction. 

  AZIONE ANTICONDENSA
Le specifiche proprietà termiche del ciclo Vita Sana, modificando la temperatura 
della parete interna,  contrastano l’umidità dovuta alla formazione di condensa 
superficiale e preservano zone tipicamente a rischio come spigoli interni, zone 
soggette a ponti termici in corrispondenza di solai o pilastri o superfici coperte 
da arredi, tutte situazioni prossime al punto di rugiada.

  ANTI CONDENSATION ACTION
When the temperature of the inside wall changes, the specific thermal properties 
of the Vita Sana procedure contrast the humidity due to superficial condensation 
and preserve areas that are typically at risk, such as inner corners of external 
walls, thermal bridge areas in correspondence of slab levels or pillars, or surfaces 
covered by furniture. These are all situations close to dew point. 

AZIONE CONTRO MUFFE E BATTERI
L’efficace azione anticondensa del ciclo Vita Sana contrasta l’insorgere di muffe, 
microrganismi,  micro tossine, agenti patogeni, responsabili di un ambiente 
malsano e causa d’infezioni alle vie respiratorie, asma, debolezza immunitaria 
e malattie allergiche.
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LA SALUTE 
DEGLI AMBIENTI 
È BENESSERE 
PER CHI LI VIVE

THE HEALTH OF THE 
ENVIRONMENTS 
IS WELLNESS 
FOR WHO LIVES THEM

PRESENTS

L’Organizzazione Mondiale della Sanità (OMS) 
evidenzia come si trascorra il 95% del tempo giornaliero 
in ambienti confinati, domestici o di lavoro, dimostra 
come gli effetti dell’inquinamento indoor siano più 
nocivi di quelli dell’inquinamento ambientale  esterno 
riconoscendo ufficialmente la  

SINDROME DA EDIFICIO MALATO 
(SBS – Sick Building Syndrome).

The World Health Organisation (WHO) explains that 
daily 95% of the time is spent in confined spaces – at 
home or at work – and shows how the effects of indoor 
pollution are more harmful than the external ones and 
officially recognises the 

SICK BUILDING SYNDROME (SBS). 

Le finiture murali delle linee Vita e Sana  agiscono  su molteplici  fattori 
basilari per la salubrità ambientale, il  benessere psicofisico ed il confort 
abitativo. Sono specializzate per la regolazione termo igrometrica 
e per l’abbattimento dell’inquinamento indoor e svolgono un ruolo 
significativo nella prevenzione degli agenti patogeni - allergenici e 
nell’abbattimento degli agenti inquinanti presenti negli ambienti interni.

The wall finishes of the Vita and Sana lines are active on various basic 
factors for environmental health, psychophysical well-being and home 
comfort. They are specialised in the thermo-hygrometer control and in 
the elimination of indoor pollution. They play a significant role in the 
prevention of pathogens-allergens and in the elimination of pollution 
agents that are normally present in indoor environments. 
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CICLO TERMICO ANTICONDENSA PER LA SALUBRITA’ AMBIENTALE 
THERMAL ANTI CONDENSATION PROCEDURE FOR ENVIRONMENTAL HEALTH

proDotti Della linea vita
vita proDuct line

VITA Bianca 
Pittura traspirante Ipoallergenica 

di massima copertura
Breathable, Hypoallergenic Paint with maximum coverage

VITA Therm    
Pittura anticondensa Ipoallergenica 

a bassa conducibilità termica
Anti Condensation, Hypoallergenic Paint with low thermal 

conductivity

VITA Wash
Pittura lavabile Ipoallergenica 

ad alte prestazioni
High performance, Washable, Hypoallergenic Paint.

VITA Therm    

proDotti Della linea Sana
Sana proDuct line

SANA Rasotherm
Rasante murale ad alto spessore 

e ad alta resistenza termica 
High build and high thermal resistant wall skim coat

SANA Finish
Rasante di finitura
Finishing skim coat 

SANA Bianca
Pittura traspirante contro l’annerimento dovuto 

alla presenza di muffe e microorganismi
Breathable paint against the blackening of the wall due to mould and 

microorganisms

SANA Solux
Soluzione igienizzante per supporti 

con forte presenza di muffe, funghi e alghe 
Hygienising solution for substrates with an intense presence of 

mould, fungi and algae 

SANA Rasotherm

SANA Finish

linea Di Soluzioni Murali Sanitizzanti, terMiche e igienizzanti 
per il BeneSSere e il coMfort aBitativo

line of SanitiSing, therMal anD hygieniSing Wall SolutionS 
for the WellneSS anD coMfort of the hoMe

linea Di pitture ecologiche ipoallergeniche

DerMatologicaMente teState

line of ecological hypoallergenic anD DerMatologically 
teSteD paintS

Certificate per l’Abbattimento di Aldeidi e di Emissioni 
Nocive presenti in ambienti interni

Certified for the Elimination of Aldehydes and of 
Noxious Emissions present in indoor environments

spigolo interno con ponti termici in corrispondenza di travi e pilastro
inner corner of external walls with thermal bridges in 

correspondence of beams and a piller

i prodotti del ciclo
products of the system

Andamento temperature degli strati di parete in corrispondenza di un ponte 
termico con  20° C  interni e umidità relativa 65% come da normativa. Il 
ciclo Vita Sana innalza la temperatura della superficie interna oltre il punto di 
condensa, prevenendo così la formazione di muffe. 

Evolution of the temperature of the wall’s layers in correspondence of a thermal 
bridge with 20°C indoors and Relative Humidity at 65% as per regulations. The 
Vita Sana procedure increases the temperature of the inner surface over the 
condensation point, preventing therefore the arising of mould. 

Seconda mano a riempire 
(totale spessore tra prima e 
seconda 7 mm ca.)
Second coat as a filler (total 
thickness of both first and 
second coat: approx. 7 mm)

Doppia mano di rasante 
bianco lavorato al civile 
fresco su fresco
Double coat skim coat in 
white, smoothed wet on wet

Due mani di pittura 
anticondensa  
Two coats of anti 
condensation paint

°C esterni – 
outdoor 

°C esterni – 
outdoor 

°C superficie 
esterna - 

external surface 

°C superficie 
esterna - 

external surface 

°C ponte 
termico esterno 

- external 
thermal bridge 

°C ponte 
termico esterno 

- external 
thermal bridge 

°C ponte 
termico interno 

- internal 
thermal bridge 

°C ponte 
termico interno 

- internal 
thermal bridge 

°C aggancio 
rasante termico 

- thermal 
mortar 

°C sup. interna 
- internal 
surface 

°C sup. interna 
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surface 
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parete non trattata
existing wall

parete trattata con ciclo
wall treated with cycle

SANA Rasotherm
Prima mano applicato con 
spatola dentata spessore 5 
mm ca.
First coat applied approx. 
5 mm thick with a serrated 
trowel.
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